INNKALLING TIL
EKSTRAORDINAR GENERALFORSAMLING |
NORDIC AQUA PARTNERS AS

Styret ("Styret") innkaller herved til ekstraordineger
generalforsamling i Nordic Aqua Partners AS, org.nr. 928
958 280 ("Selskapet").

Tid: 22. oktober 2025, kl. 10:00 (CEST)
Sted: Virtuelt/Lumi
Styrets leder eller en person utpekt av ham vil apne

generalforsamlingen og foreta registrering av fremmgtte
aksjoneerer og fullmakter.

Folgende saker star pa agendaen:

1. APNING AV GENERALFORSAMLINGEN
(Det stemmes ikke over dette punkt)

2. REGISTRERING AV FREMMO@TTE

AKSJONZAERER OG FULLMAKTER
(Det stemmes ikke over dette punkt)

VALG AV M@TELEDER OG EN PERSON TIL A
MEDUNDERTEGNE PROTOKOLLEN

3.

Styret foreslar at Styrets leder, Kjell-Erik Jstdahl, eller en
person utpekt av ham, velges som mateleder, og at en
person til stede pa generalforsamlingen velges til a
medundertegne protokollen sammen med mgateleder.

4, GODKJENNING AV INNKALLING OG AGENDA

FOR M@TET

Styret foreslar at generalforsamlingen fatter felgende
vedtak:

"Innkalling og dagsorden godkjennes."
5.

GODKJENNELSE AV KONTANTEMISJON |
NORDIC AQUA (NINGBO) CO., LTD.

Styret viser til bersmeldingen publisert av Selskapet den
25. september 2025, hvor det ble annonsert at to
Kinesiske statseide selskaper (de "Nye Investorene")
skal tilfare et kontantbelgp pa RMB 300 millioner (ca. NOK
420 millioner) i Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd ("NOAP
Ningbo"), som gir de Nye Investorene en eierandel pa
20% i NOAP Ningbo ("Kontantemisjonen").
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UNOFFICIAL OFFICE TRANSLATION — IN CASE OF DISCREPANCY
THE NORWEGIAN VERSION SHALL PREVAIL:

N

NOTICE OF
EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF
NORDIC AQUA PARTNERS AS

The board of directors (the "Board") hereby calls for an
extraordinary general meeting of Nordic Aqua Partners
AS, reg. no. 928 958 280 (the "Company").

Time: 22 October 2025, at 10:00 hours (CEST)

Place: Virtual/Lumi

The chair of the Board or his appointee will open the
general meeting and perform registration of the
shareholders in attendance and proxies.

The following matters are on the agenda:

1. OPENING OF THE GENERAL MEETING

(Non-voting item)
2, REGISTRATION OF ATTENDING
SHAREHOLDERS AND PROXIES

(Non-voting item)
3. ELECTION OF CHAIR OF THE MEETING AND A
PERSON TO CO-SIGN THE MINUTES

The Board proposes that the Chair of the Board, Kjell-Erik
@stdahl, or his appointee, is elected as chair of the
meeting, and that a person present at the general meeting
is elected to co-sign the minutes together with the chair of
the meeting.

4, APPROVAL OF THE NOTICE AND THE
AGENDA OF THE MEETING

The Board proposes that the general meeting makes the
following resolution:

"The notice and agenda are approved.”
5.

APPROVAL OF CASH INJECTION IN NORDIC
AQUA (NINGBO) CO., LTD.

The Board refers to the stock exchange announcement
published by the Company on 25 September 2025, in
which it was announced that two Chinese state owned
entities., Ltd (the "New Investors") will contribute RMB
300 million in cash (approximately NOK 420 million) to
Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd ("NOAP Ningbo"). The
investment gives the New Investors a 20% ownership



Kontantemisjonen priser NOAP Ningbo til RMB 1,2
milliarder pre-money, som tilsvarer omtrent NOK 1,7
milliarder.

Inntii  EUR 25 millioner av netto proveny fra
Kontantemisjonen skal brukes til a tilbakebetale
prosjektlanet fra Eksportfinansiering Norge, og resten skal
veere egenkapital.

| forbindelse med Kontantemisjonen, skal vedtektene i
NOAP Ningbo endres slik det er angitt i Vedlegg 2 til
denne innkallingen.

| tillegg til Kontantemisjonen har NOAP Ningbo inngatt en
finansieringsavtale med et syndikat av kinesiske banker
ledet av Bank of China, som omfatter langsiktig
finansiering av fase 1 og 2, samt en driftskreditt, med et
samlet belgp pad omtrent EUR 71 millioner
("Finanseringsavtalen"). Finansieringsavtalen inkluderer
ogsa muligheten for finansiering av fase 3, forutsatt en
endelig investeringsbeslutning.

Ettersom Kontantemisjonen i henhold til Selskapets
vedtekter utlgser krav om godkjennelse fra et alminnelig
flertall av Selskapets aksjonzerer, foreslar styret at
generalforsamlingen fatter falgende vedtak:

"Generalforsamlingen godkjenner
Kontantemisjonen i Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd,
som skal giennomfgres ved at aksjekapitalen okes
fra EUR 87 000 000 til EUR 108 750 000. De nye
aksjene i Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd kan tegnes
av de Nye Investorene som i etterkant av
Kontantemisjonen samlet vil eie 20% av aksjene i
Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd.

Generalforsamlingen  godkjenner  videre  at
vedtektene i Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd endres
som angitt | vedlegg til innkallingen til
generalforsamlingen.

Vedtaket er betinget av at samtlige vilkar for
Kontantemisjonen, herunder ferdigstillelse av
endelig dokumentasjon, blir oppfylt. Selskapets
styre gis fullmakt til &8 godkjenne mindre endringer i
vilkar for Kontantemisjonen sammenlignet med de
som er angitt i innkallingen, uten at dette skal
medfgre  bortfall av  generalforsamlingens
godkjennelse.”

* % %
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stake in NOAP Ningbo (the "Cash Injection"). The Cash
Injection implies a pre-money valuation of NOAP Ningbo

of RMB 1.2 billion, equivalent to approximately NOK 1.7
billion.

N

Up to EUR 25 million of the net proceeds will be used to
repay the project loan given by Export Finance Norway,
and the remaining shall be retained as share capital.

In connection with the Cash Injection, the articles of
association of NOAP Ningo shall be changed as set out in
Appendix 2 to this notice.

Further, NOAP Ningbo has entered into a financing
agreement with a syndicate of Chinese banks led by Bank
of China for the long-term financing of Stage 1 and 2 as
well as a working capital facility in aggregate about EUR
71 mill (the "Financing Agreement"). The Financing
Agreement includes the potential financing of Phase 3,
subject to a final investment decision.

As the Cash Injection, pursuant to the Company’s Articles
of Association, triggers a requirement for approval by a
simple majority of the Company’s shareholders, the Board
proposes that the general meeting adopts the following
resolution:

"The general meeting approves the Cash Injection
in Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd, which shall be
carried out by increasing the share capital from
EUR 87,000,000 to EUR 108,750,000. The new
shares in Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd may be
subscribed by the New Investors, who, following the
Cash Injection, in aggregate will hold 20% of the
shares in Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd.

The general meeting also approves that the articles
of association of Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd's
articles of association are amended as set out in the
appendix to the notice of the general meeting.

The resolution is conditional upon all terms of the
Cash Injection, including completion of the final
documentation, being fulfilled. The board of
directors is authorized to approve minor changes in
the terms of the Cash Injection compared to those
which are set out in the notice, without this leading
fo a revocation of the general meeting's approval.”



Dokumenter som skal behandles pa den ekstraordineere
generalforsamlingen er lagt ved denne innkallingen.
Selskapets arsregnskap, arsberetning og
revisjonsberetning er tilgjengelig pa Selskapets kontor for
gjennomsyn.

Det er per datoen for denne innkallingen 21 213 567
aksjer i Selskapet, og hver aksje representerer én
stemme. Selskapet eier per dato for innkallingen 0 egne
aksjer.

Aksjonaerer som gnsker a delta pa generalforsamlingen,
enten personlig eller ved fullmakt, bes melde seg pa innen
20. oktober 2025 kl. 16:00 (CEST). Pamelding gjares ved
bruk av pameldingsskjema inntatt som Vedlegg 1.

Eiere av forvalterregistrerte aksjer som vil delta pa
generalforsamlingen, enten personlig eller ved fullmakt,
ma i henhold til allmennaksjeloven § 5-3 gi Selskapet
melding om dette pa forhand. | henhold il
allmennaksjeloven § 1-8, samt forskrift om formidlere
omfattet av verdipapirsentralloven § 4-5 og tilhgrende
gjennomfgringsforordninger, sendes innkalling til forvalter
som videreformidler til aksjonserer de holder aksjer for.
Aksjoneerer skal kommunisere med sin forvalter, som har
ansvar for a formidle pameldinger, fullmakter eller

stemmeinstrukser. Forvalter ma i henhold il
allmennaksjeloven § 5-3 registrere dette med
selskapet senest to virkedager for

generalforsamlingen, altsa senest 20. oktober 2025 kl.

16:00 (CEST).

Bare aksjoneerer som er innfert i aksjeeierboken den 5.
virkedagen fer generalforsamlingen har anledning til &
delta i generalforsamlingen, uavhengig av om aksjene er
forvalterregistrert eller ikke.

Aksjeeiere som ikke selv har anledning til & delta pa
generalforsamlingen personlig kan gi fullmakt til Styrets
leder eller andre til & stemme for deres aksjer ved a
benytte fullmaktsskjema vedlagt som Vedlegg 1. Hvis det
fremmes nye forslag til vedtak som erstatter, supplerer
eller pa annen mate endrer forslagene i innkallingen,
avgjer fullmektigen om og i tilfelle hvordan stemmeretten
skal utgves. Fullmakten kan sendes til DNB Bank ASA,
Verdipapirservice, postboks 1600 Sentrum, 0021 Oslo,

eller via e-post til genf@dnb.no.

*
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Documents related to the items to be considered at the
extraordinary general meeting are attached to this notice.
The Company's annual accounts, annual report and audit
report are available for perusal at the Company's offices.

N

As at the date of this notice, there are 21,213,567 shares
in the Company, and each share represents one vote. As
at the date of this notice, the Company owns 0 own
shares.

Shareholders that wish to attend the general meeting,
either in person or by proxy, are asked to register their
attendance within 20 October 2025 at 16:00 hours
(CEST). Registration of attendance is made by using the
registration form included as Appendix 1.

Owners of shares registered with a nominee who wish to
attend the general meeting, either in person or by proxy,
must in accordance with Section 5-3 of the Norwegian
Public Limited Liability Companies Act (the "NPLCA")
notify the Company in advance. According to section 1-8
of the NPLCA, as well as regulations on intermediaries
covered by section 4-5 of the Norwegian Act on Central
Securities Depositories and Securities Settlement etc. and
related implementing regulations, notice is sent to
custodians who pass it on to shareholders for whom they
hold shares. Shareholders must communicate with their
custodians, who are responsible for conveying notices of
attendance, proxies or voting instructions. Custodians
must according to Section 5-3 of the NPLCA register
this with the Company no later than two working days
before the general meeting, i.e. no later than 20
October 2025 at 16:00 (CEST).

Only shareholders on record the fifth business day before
the general meeting is permitted to attend the general
meeting, regardless of whether the shares are registered
with a nominee or not.

Shareholders who cannot participate at the general
meeting in person may authorize the Chair of the Board or
another person to vote for their shares by using the proxy
form attached as Appendix 1. If new proposals are put
forward, which replace, supplement or in any way amend
the proposals in the agenda, the proxy decides if and how
the right to vote should be exercised. The proxy form may
be sent to DNB Bank ASA, Registrars Department, P.O.
Box 1600 sentrum, 0021 Oslo, Norway or by e-mail to

genf@dnb.no.
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APPENDICES:
Pameldings- og fullmaktsskjema Appendix 1: Registration and proxy form

Vedtekter Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd ' Appendix 2: Articles of association Nordic Aqua
(Ningbo) Co. Ltd

1. oktober 2025 / 15t October 2025
For og pa vegne av styret i / For and on behalf of the board of
Nordic Aqua Partners AS

Kjell-Erik Jstdahl
Styrets leder / Chair of the Board
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Vedlegg 1 Nordb\

Ref.nr.: Pin-kode:

Innkalling til ekstraordinaer generalforsamling

ekstraordineer generalforsamling i Nordic Aqua Partners AS
avholdes 22. oktober 2025 kl. 10:00 (CEST) som et virtuelt mgate.

Aksjonzeren er registrert med fglgende antall aksjer ved innkalling: stemmer for det antall aksjer
som er registrert i eierregisteret i Euronext VPS per Record date 15. oktober 2025.

Den ekstraordinaere generalforsamlingen avholdes som et virtuelt moate og vi oppfordrer aksjonaerene til a enten
forhandsstemme eller gi fullmakt. Registrering av pamelding, forhandsstemmer, fullmakter og instrukser bes gjort
senest 20. oktober 2025 kl. 16:00 (CEST). Eiere av forvalterregistrerte aksjer ma registrere pamelding,
forhandsstemmer, fullmakt eller instruks senest 20. oktober 2025 kl. 16:00 (CEST).

Elektronisk registrering
Bruk alternativt «Blankett for innsending per post eller e-post for aksjonserer som ikke far registrert sine valg elektronisk»

Steg 1 - Registrer deg i pameldings/registrerings perioden:

. Enten via selskapets hjemmeside www.nordicaguapartners.com ved hjelp av referansenummer og PIN-kode (for

de som far innkalling i posten), eller

. Innlogget i VPS Investortjenester; tilgjengelig pa https://investor.vps.no/garm/auth/login eller giennom kontofarer

(bank/megler). Nar du har logget inn i VPS Investortjenester, velg: Hendelser — Generalforsamling — ISIN

Du vil se ditt navn, ref.nr, PIN-kode og beholdning. Nederst finner du disse valgene:

Meld pa | Forhandsstem | Avgi fullmakt = Avslutt

«Meld pa» — Det er ikke nedvendig & melde seg pa for a delta online
«Forhandsstem» - Her angir du din forhandsstemme

«Avgi fullmakt» - Her kan du gi fullmakt til styrets leder eller en annen person
«Avslutt» - Trykk pa denne om du ikke gnsker & gjare noen registrering

Steg 2 — Pa generalforsamlingsdagen:

Online deltakelse: Delta pa generalforsamlingen via denne nettsiden https://dnb.lumiconnect.com/100-388-907-710 Logg deg
pa ved hjelp av ref.nr og PIN-kode fra VPS - se steg 1 over for hvordan du finner dette. Aksjoneerer kan ogsa fa
referansenummer og PIN-kode ved & kontakte. DNB Bank Verdipapirservice pa telefon +47 23 26 80 20 (08:00 — 15:30).

Dersom du logger inn etter at mgtet startet vil du fa tilgang, men uten stemmerett.
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Ref.nr.: Pin-kode:

Blankett for innsending per post eller e-post for aksjonaerer som ikke far registrert sine valg elektronisk.
Signert blankett sendes som vedlegg i e-post* til genf@dnb.no (skann denne blanketten), eller pr. post til DNB Bank ASA
Verdipapirservice, Postboks 1600 Sentrum, 0021 Oslo. Blanketten ma vaere mottatt senest 22. oktober 2025 kl. 08:00 (CEST).

Dersom aksjeeier er et selskap, skal signatur vaere i henhold til firmaattest.

*Vil vaere usikret med mindre avsender selv sgrger for & sikre e-posten.

sine aksjer enskes representert pa

generalforsamlingen i Nordic Aqua Partners AS som folger (kryss av):

O Deltar i matet for egne aksjer (ikke kryss av pa sakene under)

O Fullmakt til styrets leder eller den hen bemyndiger (Om du gnsker at fullmakten skal veere med instrukser kryss av
«For», «Mot» eller «Avsta» pa de enkelte sakene pa agendaen under)

O Forhandsstemmer (marker, «For», «Mot» eller «Avsta» pa de enkelte sakene under)

O Apen fullmakt til (ikke kryss av pa sakene under - eventuell stemmeinstruks avtales direkte med fullmektig):

(skriv inn fullmektigens navn med blokkbokstaver)
NB: Fullmektig ma kontakte DNB Carnegie Issuer Services pa telefon +47 23 26 80 20 (08:00 — 15:30) for paloggingsdetaljer.

Stemmegivningen skal skje i henhold til markeringer nedenfor. Manglende eller uklare markeringer anses som stemme i trad
med styrets og valgkomitéens anbefalinger. Dersom det blir fremmet forslag i tillegg til, eller som erstatning for forslaget i
innkallingen, avgjer fullmektigen stemmegivningen.

Agenda ekstraordinaer generalforsamling 2025 For Mot Avsta
1. Apning av generalforsamlingen [Ingen avstemming]
2. Registrering av fremmette aksjonaerer og fullmakter [Ingen avstemming]
3. Valg av mgteleder og en person til & medundertegne protokollen O | a
4. Godkjenning av innkalling og agenda for matet O | a
5. Godkjennelse av Kontantemisjon i Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd O O O

Blanketten ma vaere datert og signert

Sted Dato Aksjeeiers underskrift
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Appendix 1

Ref no: PIN-code:

Notice of extraordinary General Meeting

An extraordinary General Meeting in Nordic Aqua Partners AS
will be held on 22 October 2025 at 10:00 (CEST) as a virtual
meeting.

The shareholder is registered with the following amount of shares at summons: and vote for the
number of shares registered in Euronext per Record Date: 15 October 2025

The general meeting will be held as a virtual meeting, and we encourage shareholders to either participate by advance
votes or proxy. The Company asks that registration of attendance, advance votes, proxy or instructions is done no
later than 20 October 2025 at 16:00 (CEST). Holders of nominee registered shares must register attendance, advance
votes, proxy or instructions no later than 20 October 2025 at 16:00 (CEST).

Electronic registration
Alternatively, “Form for submission by post or e-mail for shareholders who cannot register their elections electronically”.

Step 1 — Register during the enrollment/registration period:

. Either through the company's website www.nordicaquapartners.com using a reference number and PIN-code (for

those of you who receive the notice by post-service), or

. Log in through VPS Investor services; available at https://investor.vps.no/garm/auth/login or through own account

manager (bank/broker). Once logged in - choose Corporate Actions — General Meeting — ISIN

You will see your name, reference number, PIN - code and balance. At the bottom you will find these choices:

Enroll | | Advance Vote | | Delegate proxy | | Close

"Enroll" — There is no need for registration for online participation

"Advance vote" - If you would like to vote in advance of the meeting

"Delegate Proxy" - Give proxy to the chair of the Board of Directors or another person
"Close" - Press this if you do not wish to register

Step 2 — The general meeting day:

Online participation: Please login through https://dnb.lumiconnect.com/100-388-907-710. You must identify yourself using the
reference number and PIN-code from VPS — see step 1 above.

Shareholders can also get their reference number and PIN-code by contacting DNB Carnegie Issuer Services by phone +47 23
26 80 20 (08:00 am — 3:30 pm).

If you log in after the meeting has started, you will be granted access, but without the right to vote.
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Ref no: PIN-code:

Form for submission by post or e-mail for shareholders who cannot register electronically.

The signed form can be sent as an attachment in an e-mail* to genf@dnb.no (scan this form) or by post service to DNB Carnegie
Issuer Services, P.O Box 1600 Sentrum, 0021 Oslo. The form must be received by DNB Carnegie Issuer Services no later than
22 October 2025 at 08:00 (CEST). Holders of nominee registered shares must register attendance, proxy or instructions
no later than 20 October 2025 at 16:00 (CEST). If the shareholder is a company, the signature must be in accordance with the
company certificate.

*Will be unsecured unless the sender himself secures the e-mail.

shares would like to be represented

at the general meeting in Nordic Aqua Partners AS as follows (mark off):

O Enroll for online participation (do not mark the items below)

O Proxy to the Chair of the Board of directors or the person he or she authorizes (if you want the proxy to be with
instructions please mark “For”, “Against” or “Abstain” on the individual items below if you want the Proxy to with
instructions)

O Advance votes (mark «For», «Against» or «Abstain» on the individual items below)

O Open proxy to the following person (do not mark items below — agree directly with your proxy solicitor if you wish to give

instructions on how to vote)

(enter the proxy solicitors name in block letters)
Note: Proxy solicitor must contact DNB Carnegie Issuer Services by phone +47 23 26 80 20 (08:00 am — 3:30 pm) for login
details.

Voting shall take place in accordance with the instructions below. Missing or unclear markings are considered a vote in line with
the board's and the election committee's recommendations. If a proposal is put forward in addition to, or as a replacement for,
the proposal in the notice, the proxy solicitor determines the voting.

Agenda for Extraordinary General Meeting 2025 For Against Abstain
1. Opening of the general meeting [No voting]

2. Registration of attending shareholders and proxies [No voting]

3. Election of Chair of the meeting and a person to co-sign the minutes O O O

4. Approval of the notice and the agenda of the meeting O O |

5. Approval of Cash Injection in Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd O O O

The form must be dated and signed

Place Date Shareholder’s signature
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Vedlegg 2 / Appendix 2:
Vedtekter Nordic Aqua (Ningbo) Co. Ltd / Articles of Association Nordic Aqua (Ningbo) Co Ltd.
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ZBITNERER

AMENDED AND RESTATED
ARTICLES OF ASSOCIATION
OF
NORDIC AQUA (NINGBO) CO., LTD.
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Chapter One - General Provisions

B—% FFE

Article 1.Preamble

In accordance with the Company Law of the People's Republic of China (the "PRC")
(the "Company Law"), the Foreign Investment Law of the PRC (the "Foreign Investment
Law"), Implementation Rules for Foreign Investment Law of the PRC and other relevant
laws and regulations, Nordic Aqua Partners AS . [New Investor A] [. . [New
Investor B]. (the "ShareholderShareholders") hereby formulates these Amended and
Restated Articles of Association (the "Articles of Association") of Nordic Aqua
(Ningbo) Co., Ltd. (the "Company"). In case of any discrepancy between the Articles of
Association and the relevant laws and regulations, the provisions in the relevant laws and
regulations shall prevail.

Bk ARMARKEEEMIE
Article 2.The Name and Legal Address of the Company

ANFEIIPEC A FR: Nordic Aqua (Ningbo) Co., Ltd.
The name of the Company in English is: Nordic Aqua (Ningbo) Co., Ltd.

NEIHROCAARR: W oK CT ) AIRA A
The name of the Company in Chinese is: i#i 77 76 /K= (7)) ARAH

DA REEM AL WA TR Rl B I B 2 BRI BTk
The legal address of the Company is: Kengtou Mountain, Zhumen Village, Gaetang
IslandGaotangdao Township, Xiangshan County, Ningbo-, Zhejiang Province

=% BEMLREEEmE
Article 3.The Name and Legal Address of Shareholder

B AR5 TT A -

The Shareholders are as follows:

HEA AR J7 . Nordic Aqua Partners AS
Shareholder'snameNerdieParty A: Nordic Aqua Partners AS
Por k. sl BERRL, CIMAE W 20, EA%
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Legal Address: ¢/o Regus, C.J. Hambros plass 2c, Oslo, Norway

BRI AtleSveinuns EideKjell-Erik Ostdahl JG4E
Authorized representative: Mr.—Atle-SveinuneEideKjell-Erik Ostdahl

iR HHK
Position: Chairman
ESE = 7199

Nationality: ~ Norway
B I E R AT

Signature Power: Two board members jointly sign

Party B: [A Chinese state-owned entity. Identification details of Party B will be included prior to final

implementation of the articles of association.]

Party C: [A Chinese state-owned entity. Identification details of Party C will be included prior to final

implementation of the articles of association.]

BN%x ARIE
Article 4.Limited Liability

NEVHRITUE AT o R AHAIA G S BERUN BRI A w R HIE, 5 LAY
PR w55 AR AH BT

The Company shall be a limited liability company. The liability of the Shareholder to the
Company shall be limited to the registered capital it has subscribed. The Company shall bear
the liabilities of its debts with all its property.

Bh%k HEAMA
Article 5.Legal Personality

AFRYE T EVER R EAMAL. AR H— V)33 b E OO A SERE A
FURH A B RE, 2w FBRZR R BOR AR 25 32 12 5500 . VI S 2 R R 4P
The Company shall constitute a legal person in accordance with the PRC laws. All operations
of the Company shall be governed by the published and effective laws, regulations and
administrative rules of the PRC, and the rights and interests of the Company and the
Shareholder shall be protected by such laws, regulations and administrative rules.

B_BATRERNEERERE

Chapter Two - Objectives and Scope of Business

BA% B
Article 6.0bjectives



20250826 ; o forDi . “onfidential

K Ja b I R BOR AR 2 (8 BT IR AR, B AR 7 il LAR B R4 A 28 5 3 e AN 450 1%
(B3 o

To utilize the advanced and applicable technologies and scientific management methods to
manufacture and salesell products so as to achieve satisfactory economic results and investment
returns.

Btk 2EWEHE
Article 7.The Scope of Business

PR MGE VLD A BTN K7 IR AR K B AR P B A b .
Wy, e s itk . BE B K IREHT R . HBCRIIAT T, )R
FIS & WIR 55 7 R 55 BRE . AGERACGR L BUbose s e FRCAFIL AR . 8 B E AR
FAROTANSA I BE 8 SR E 2w 2078 s AR 1kt i SR AN B oR BR Ak (K
IR T H A0 AR T HE J5 U7 Al T R e i 3h)

The scope of business of the Company shall be: Aqua products primary processing, aqua
farming, aquatic fingerlings production; Wholesale, retail and purchase of live aqua products;
Food business: wholesale and retail of food, food production; Research, promotion and
consultation services of new aqua farming technology and new results; Freezing and storage
services; Wholesale and retail of feed, devices, equipment and parts; import and export or trade
agency of various kinds of goods and technology, except for goods and technology which are
restricted or prohibited to import and export as stipulated by State. (activities subject to
administrative approval can only be operated after approval from relevant authorities are
obtained)

BINF EFHRE

Article 8.Production Scale

NSV L SF

The production scale of the Company are as follows:

8.1  Tit—HAmi H4000m, —HATH H40000k, = HATHH 1200006, FA7 — W50 H 5% bk
J& P4 2200000
The estimated annual output of the Company for the Stage 1 will be 4,000 tons; 4,000
tons in the Stage 2; 12,000 tons in the Stage 3 _and about 20000 tons after the
completion of all three stages.

82  ATEEFLMIL A F SERME M TR, SN A R
The Board may expand or redueesreduce the production scale of the Company in
accordance with market demands and the Company’s actual business conditions.

BF AFRKRA

Article 9.Power of the Company
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AR SR HHIHE R — A R A REET & A L A OAAR 345 b o4 B 22 =) b 25 B AT
18 U SNE A TR E ST, AREAIRT 5.

Subteet-Artiele 16-5,theThe Company shall have the power to enter into contracts, to borrow
money, to operate independently within its approved business scope and to carry out all
necessary legal activities including but not limited to the following items:

9.1  HEWNIMAL AF. k. G HA SRS AT A [
Entering into and performing contracts with any person, company, enterprise,
economic organization or entity within or outside the PRC;

9.2  JeH. AR b, BRALAR R A ] L
Employing, remunerating, rewarding, punishing and dismissing personnel of the
Company;

9.3 EFEEEANINAAFVONEIERNAS . FEMEAR A KA TR R
Iva B i@k T HE DU H AR 2 =188 fr s BA R
Purchasing production equipment, raw materials, office appliances, means of
transport and other supplies necessary for the operation of the Company within the
PRC and overseas on the basis of reasonable price, quality and other conditions;

9.4 AEPEL FRFH. NI RARAE H A A E RT3 PA s AR S B A A TR AT
FoAt S5 AR B ™ s
Manufacturlng, farming, processing and selling the products in markets within and
outside the PRC directly at reasonable price, quantity, time and other terms;

9.5  fEEEASMER HIONEIER A F/E A AR,
Appointing companies as its sales agents within and outside the PRC as it deems
appropriate;

9.6  FREUAFILE T ITA & Bt AR 55 5

Obtaining all utilities and services necessary for the operation of the Company;

9.7  AETEBEAEE. M. WKEIAT RS AIS E A R A i
Constructing, leasing, purchasing, or otherwise acquiring facilities for operating,
manufacturing and office in the PRC;

9.8 K. MTTEIAT ARG A KRB B

Purchasing, leasing or otherwise legally acquiring assets of all kinds;

9.9  IZIEPERAGEEEAEE . WM AT E AR 2T AT ER B A A
2gNeR
Selling, leasing and otherwise disposing of any equipment and other assets which are
not required for the operation of the Company in accordance with relevant laws and
regulations of the PRC;
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9.10

9.11

9.12

9.13

9.14

9.15

9.16

i b [ A SRV FH N TR T Gy S AR M LAt 3% 3R 2 ) ) AN
3

Purchasing foreign exchange with RMB in accordance with the laws and regulations
of the PRC and to engage in other activities to balance foreign exchange income and
expenditure;

R A AN HARAT K CLA T H A

Remitting profits and other payments in foreign exchange out of the PRC;

FEH ESE N TS N TATANEIK ', BRG AN BRI AEAE BE AN T ALK P
Opening and maintaining RMB and foreign exchange bank accounts within the PRC,
and opening accounts outside the PRC with approval of the foreign exchange control
departments;

ERCYNEITR L NN &€

Obtaining loans in RMB and foreign exchange;

ZEFSMAER T EFMEE N HE, DSRAMRIE. A2, ACEAIRIT B 5%
77 BB AR E R BRI 5755 1077 KO A 5] DTG EE LR

Providing guarantees, indemnities and powers of attorney and mortgage or otherwise
creating a security interest in, or otherwise encumber, any of its assets as security for
loans to the Company for production and operation purposes, subject to the approval
of the Board of Directors;

HEAIMEAANN AF] Al QT4 LI ERS R G35 H A1 S m LAl 7
KB HNIMEAAN N AF k. ST H L ESAR RS 5= £t
PR

Undertaking projects with any person, company, enterprise, economic organisation or
other entity within or outside the PRC and purchase or otherwise acquire all or part of
the business, assets and liabilities of any other person, company, enterprise economic
organisation or entity within or outside the PRC; and

AN AT &S 09 22wk 55 A = BUEd IR Es;  DLRGHET AR AR IE
2w Y 55 i BN 22 =] BOARART H BB 7 B H Al kAT

Obtaining appropriate insurance denominated in RMB and appropriate foreign
currency for the business and assets of the Company; Engaging in any other lawful
activities that are within the scope of business of the Company or as may be necessary
to achieve the objectives of the Company.

BH%& MEHE
Article 10.Rules and Regulations

ZesE i, e IS LA R A
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Formulating and imposing the following rules and regulations with the approval of the Board
of Directors:

101 EPEHIRE, EEETIEB AU AT & AR AL P ;
Management regulations, including the power and duties of department managers and
its working rules and procedures;

102 5L L
Employee guidelines;

103 578l L
Labor and salary policies;

10.4 W55
Financial policies;

105 ~w]fFEUE P RATEEREF: L&

Liquidation procedures upon the dissolution of the Company; and

10.6 oA o 2 A 0 B 1 B o

Other necessary rules and regulations.

FEZERRAHRNEMEA
Chapter Three - Total Amount of Investment and Registered Capital

Ft—% BRELBMEMELE

Article 11.Total Amount of Investment and Registered Capital

] 13 RSN 180,000,000326,000,000KK T «
The total investment of the Company shall be EURO 4+86-6326 million.

2 7 B A R AR 2466,600,000108,750,000 R TR H B2
The registered capital of the Company shall be EURO 66-6108.75 million-in-the-form-oef-eash.

FH=% HEIX. HRKIEH

Article 12.Method, time limit and proof of Contribution

12,1 m A 7 PARK T B U5 3G HE 35—

PLEEE N IR a4 5 s 7%
Party A contributes in the form of euro cash, while Party B and Party C contribute in
the form of equivalent RMB cash.




12.2  H 5 H #87.000,0008k 76, S AaalyEME AR [80) %, FHH160,000,000KK It E

JEEEIAL, AAEC 20254 1 H B EF T2 Al AN e i E B AR 1 77 3 B B0
10,000,000k 7t ; | 4227,000,0008 e $-20254E L1 H [ Hil £ v w4k
{2 i M e A 1) 7 AU B 367

Party A shall contribute a total amount of EUR 87 million representing[ 80 1% of the
registered capital, of which EUR 60 million has been fully paid in, including EUR 10
million that was converted from the foreign debt of the parent-subsidiary company into
registered capital in January 2025. The remaining EUR 27 million shall be converted

from the foreign debt of the parent-subsidiary company into registered capital and
contributed by [] month [] day of 2025.

123 <77 % (Y Woo, SAREMEAR [ %, $20254 [1 A [) HETH 5
Bfr: AT HIBE 1 Wot, SaalEMBEAR [ %, 120254 [ 1 A
@ BSE:IfgAE DA
Party B shall contribute EUR[ ]Jrepresenting [ ]% of the registered capital by [month]
[day], 2025. Party C shall contribute EUR [ 1 by [month] [day], 2025.

123124 BERH RGBS B BEA A S i AE P B 2 TR S P s
g, HERBE BN E =1 (30) RABKETRE, WESEHRE 71

R

o
The value of the capital contributions of the Shareholder shall be verified by an
accounting firm registered in PRC, which shall issue a capital verification report
verifying the paid-in capital contributions of the Shareholder within thirty (30) days

after the fulfillment of its capital contribution.

FH=%  BE SN B A5 A >

Article 13.Increase and Decrease of Total Investment and Registered Capital

RN T EORE— D RGN S5, A ] AT AEAT AR I 28 i 2R Hhs 25 DAL 19
B D AR BT AR/ BOENBEA, DA A RS RIR R E, (B iz 552 EE
A7 R ENER S VAR ESR AR DR AR T B B R TS

In case of expansion or reduction of its business, the Company may increase or decrease the total
amount of investment and/or registered capital at any time by means of the Sharehoelder's
deetstenShareholders' Meeting Resolution to satisfy the Company's need for business
development, provided that the relevant registration or filing procedures required under laws and
regulations of the PRC shall be completed.
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BNERERE
Chapter Four - ShareholderShareholders' Meeting

FEHE  FERNIHH
Article 14.Governing Authority

AR 22 A Fl e IR o
The ShareholderShareholders' Meeting shall be the highest-governing authority of the Company.

FT+HF BERSEM
Article 15.Powers and Functions of the SharehelderShareholders' Meeting

IR ZATAE T SR :
The SharehelderShareholders' Meeting shall have the following powers and functions:

151 ftiE 2 =] A4 BE R Rl R AN B 2
Approving the Company’s annual business plan and making changes thereto from time to
time;
152 AR S A F CHUERE R THRIATT R SE, A AL B Rk TR
HIAT BN PT B A A P
Approving the decisions which are not in line with the Company’s approved annual
business plan, including the disposal of any factors of production that are necessary for the
activities proposed in the business plan;
153 pRoE CHEAE RO R TR P AR B 0 B4 2 14 15000,00055565.000.000 BT Y
BTN/ B AR B
Making decisions on investments and/or additional funding not prepesedincluded in the
approved business plan that exceed in aggregate USB1+EUR 5 million per annum;
154 XA E AR BT AR GG K (LRGN B Y D VE M BT AR LK AR T BN RO AF H
RIE 5
Making decisions on changes in the Company’s capital structure, including the increase or
decrease of the Company's registered capital and the granting of equity ealt
eptienssubscription rights;
155 XfARGIH rO0. ML IEBE AR A m) T AR RE

Making decisions regarding the merger and acquisition, division, dissolution, liquidation

or change of company form of the Company;
156 B w &
Amending the Articles of Association of the Company;
157 o e vHEN], BRARRE Y 1 AR g 23K
Making deeidingdecisions on changes in accounting policies, unless the changes are due to
any statutory requirement;

15.8  PRog a7 BT/ %5
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Approving change in the compliance policy and/or program;
Ry /\_ iR iR a) N ) N N\

1

159 R MEHES, W, REARESE. WERRM I,
AppeintingElecting and changing the Directors and Supervisor, and deciding the matters
relating to their salaries and remunerations;

15.10 it HEE i
Deliberating on and approving reports of the Board of Directors;
1511 o St v i 4R A5

Deliberating on and approving reports of the Supervisor;
L e N N T

Company;
15,12 5 WCHEHE 2 =] AAIE 73 Bo 7 AT 9R A 1507 %5

Deliberating on and approving Company profit distribution plans and loss recovery plans;
15.13 X RAT AT EHRE: Bk

Making decisions on the issuance of corporate bonds; and

15.14 A RIEIILE 1 HABRARL

Other powers and functions specified in the relevant laws and regulations.

F+A% BRSENEHR
Article 16. Operation Method of the Shareholders' Meeting

16.1 AR UHAHI AR 22 W8 77 SOCH, EAREHHEEAERAZ I, H#HA
ReZ N Al DL R B A Z 0. X R P sE D AR A5 i B 20— SR LS, AT L
AET AR W, BEENIGE, IFHBERE R e X BRI, )
PARSORAT o B AR 2 250 N SH S ORI I 218 e RS WREAE & /D H I — IR AR
K1z —VU EREBEIEAR . =z — UL E R S B A w1 i 3 5 3 TR IR
SV, 74 AP £
The Shareholders' Meeting shall conduct its business by holding shareholders' meetings.
Legal person shareholders shall be represented by their legal representatives; if a legal
representative is unable to attend due to certain reasons, he may entrust another person in
writing to attend on his behalf. If all shareholders express their consent to the matters to
be voted on in writing, a shareholders' meeting may not be convened, and a decision may
be made directly. After all shareholders sign and seal the decision document, the Company
shall file and keep it. Shareholders' meetings are divided into regular meetings and interim
meetings. Regular meetings shall be held at least once a year. If a shareholder representing
more than one-tenth of the voting rights, more than one-third of the directors, or the

10
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Company's Supervisor proposes to hold an interim meeting, an interim meeting shall be

convened.
FFANS16.2 AR o 5 1 H 2 WO, REMRECBIER, JHFER RS
HIEESTAA

When the shareholders' meeting adopts a resolution under Article 15, it shall be in writing,
siegned by the shareholders, and then kept in the company.

E+H% BECHBAEERF

Article 17. Convening Procedure of the Shareholders' Meeting

171 BAERSSWHESRSHASE, SHKFE, EHKARBETIRSE AN ETIRE
(), MR E L E 2 — S R
Shareholders' meetings shall be convened by the Board of Directors and presided over by
the Chairman of the Board; if the Chairman is unable to perform his duties or fails to
perform his duties, more than half of the directors shall jointly recommend one director to

preside over the meeting.

172 HEHRSARBATNEABTHERASSVIRTTN, HIREAEM TR, INH

A BEMERR, KEA2 —PL ERBBE AR ] DL EAT HE T FE.
If the Board of Directors is unable to perform or fails to perform its duty of convening a
shareholders' meeting, the Supervisor shall convene and preside over the meeting; if the
Supervisor fails to convene and preside over the meeting, shareholders representing more
than one-tenth of the voting rights may convene and preside over the meeting on their own.

173 ARSI, MY T WA+ T (15 HEDEA SRR, 2368 RN
SI 2 W AT H A, BTE] . oS SOBURIRE, FE R B L BTkl
To convene a shareholders' meeting, all shareholders shall be notified 15 (fifteen) days
before the meeting is held. The meeting notice shall specify the date, time, place, topics
and agenda of the meeting, and relevant materials on the topics shall be sent.

17.4 B 2R 2x o W0nT DR 38 v 7 SUCELFE AR AN BR T~ A 1 2 T Bl A v 25 I sl At i
AR AT DA A A B e RO H T . ERFEARERE . 2 " S AR R R I 1 1
T, WARZBFESMHSWEFEEREES 550 R, NPEIAER SR T2
e
Sharcholders' meetings may be held by electronic communication means (including but
not limited to telephone conferences, video conferences or other forms that allow
simultaneous communication among_ shareholder representatives). In compliance with
these Articles of Association, the Company Law and other laws and regulations, if a
shareholder participates in a meeting and votes through communication devices such as
telephone or video conferences, he shall be deemed to have attended the meeting in person.

17.5 B 2R 25 N 200 BT B IO oR e A Bl B 3, A 2 BRI R 2R BV I 7E 25 ISR

B4, #E . AR SVOLFIEAR T A HA 7 RAF .

11
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The Shareholders' Meeting shall prepare meeting minutes for the decisions on the matters
discussed, and the shareholders attending the meeting shall sien and seal the meeting
minutes. The original copy of the shareholders' meeting minutes shall be kept by the

Company.

BHNEK BRECHRRERF

Article 18 Votlng Procedure of the Shareholders' Meeting

18.1 BRSSP B AR 3% H % L A4 T i 3R HRAL

Shareholders shall exercise their voting rights at shareholders' meetings in proportion to
their capital contributions.

182 RTH+HEMAFEBHI I, WK ="7r2Z ~ L ERFBI R [ R

S5 AR
Resolutions regarding Items of Article 15 shall be valid only if approved by shareholders
representing more than two-thirds of the voting rights.

FLEEES
Chapter Five - Board of Directors

FHEEFRBETNLE BEEHNESR
Article 19. Appointment and Removal of the Directors

19.1 &ﬂ&%?%(“§$%”),%%Ambﬂ%%$(“§$”)%%%%@

B, HAH RS (3] 4, 0584 (1) 4, E@RAREEdwEslksg=Af, #H
KPR, HEEHRSEE A,
The Company shall establish a board of directors (the "Board"). Appeintment-andremeval
of the-directors-of the Board The Board shall consist of [4] directors (the "Directors")
shall-be-decided-by-the-Shareholderon-its-sole-diseretion-, among which [3] shall be
nominated by Party A, [1] by Party B. The Directors shall be elected by the
Shareholders' Meeting, and the Chairman of the Board shall be the director nominated by
Party A and elected by the Board of Directors.

192 #HHESHHL O LERARNL-R— (1) HEERK (“FHERK” ), #HHEKH
BEAFRE T N IRVt R RS . BAEFEN = (3) &, EERE, &
AT AR A I AR TR 28 7] DUHEAE .

The Board shal-consistotf-three 301 Directorsamonewhich-one-thshatb-beappomted
as-the-chairman-of the Board shall have one (1) Chairman (the "Chairman")—Fhe

12
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directors-shall-each-be-appeintedfor, who shall be nominated by Party A and elected by
the Board of Directors. Each director shall serve a term of three (3) years, and may

serve-consecutive-termsHreappointed-by-the Shareholderupon expiration of the term,

may be re-elected by the nominating party and elected by the shareholders' meeting.

193 BZARZ W DLRBUEANTE 5 F, PR ESRS, RUEHZ HEER. W
HE P IE AR ERIIRAR, IR B TR BRI B B AR 2 i
BT ZAEFMEI TR, SR ZESRN T NERAE T LASHHN
Rl — AT F I A AR i 28It e, AT ZE R R
The SharehelderShareholders may dismiss or replace any Director by Shareholder’s
resolution, with copy to the Board of Directors. The date of such resolution shall be the
date of effect of the dismissal. If a seat on the Board of Directors is vacated by the
retirement, resignation, illness, disability or death of a Director or by the dismissal of
such Director by the Sharehelder’sshareholders’ meeting resolution, the Sharehelder
shallappentparty that originally nominated the director shall nominate a successor
tewithin fifteen (15) days and, after being elected by the shareholders' meeting, serve
the remainingremainder of the director's term-efsueh-Direetor.

194  EHFRATMBIMBATHISINS, NIGLAR A TINS5 FONRG 1, IRy o [H
CLAAT B St VAR AE R R E
Upon exercising powers and performing duties, the Directors shall always act in
compliance with the terms and spirit of these Articles of Association and applicable
published and effective laws and regulations of the PRC.

FHEAFE T % BIFIRMN

Article 20.Functions of the Board of Directors

HPSMBAR DT, AT T AL
The Board shall be responsible to the SharehelderShareholders' Meeting and exercise the
following functions:

20.1 AR A AR,
RepertReporting to the ShareholderShareholders' Meeting;
202 PUTBAR ZHIHRE s
Implementmg the dec1510ns made by the SharehelderShareholders' Meeting;

13
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20.3

20.4

20.5

20.6

20.7

20.8

R DU HE A R R R S5 TR T 56 RETT R

Wetking—eutDeliberating on and approving the Company's annual financial budget
plans and final account plans;

AT 2> =] BRI 7 BC 7 RANGRAN 53005 ey

Working out the Company's profit distribution plans and loss recovery plans;

AT 2> ] SN B VM B A DA B R AT O A e ) O 5

Working out the Company's plans on the increase or reduction of registered capital, as
well as on the issuance of corporate bonds;

1IN I/AREIE ) N VAN 73 1 25 S /AR D i DA =

Working out the Company's plans on merger and acquisition, division, dissolution or
change of the company form;

TR TE N E] A ERE BEALA R T

Making decisions on the establishment of the Company's internal management
departments;

TR E WSAT B MRS m) R 2 P R AR S 000, IR AR 4 e 48 B ) 2 44 R g BB AT B
BIRERS A w] RSB 55 T oT N S AR Bk

Making decisions on hiring or dismissing the Company's Managing Director and his
salary and remunerations, and, according to the nomination of the Managing Director,
deciding on the hiring or dismissal of Deputy General Manager(s) and the persons in
charge of finance as well as their salaries and remunerations; an€

il 58 o> ] R B A B )

Working out the Company's basic management policy;

20.10

B UCHEHE XA AT B R I 2 B 1 B8 77 5% A w0 P2 Aolk 25 dE AT e . i,

20.11

i Bl sl SR RBUIAT N ;

Deliberating on and approving the acquisition, sale, lease, transfer or creation of security
interests over any company property and business with a value exceeding 5% of the
Company's net assets;

B T 2% ] i B 5 5 I N AR ] T2 AR 4 A DR UEFHE R 5

20.12

Deliberating on and approving the Company's financing plans and providing guarantee
for any entity;
I 2R 1A JB 2R DA ) AR B L E Bl s $H I B e 8 = IR AUAE s

20.13

Making resolutions on the transfer or pledge of the Company's equity held by
shareholders to entities other than shareholders:

AN LT I /NI e sl A WL A PRI

Deciding on the appointment or change of the Company's auditing/accounting firm: and

14
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20.14 (ALY DA A R E B IR 25 9% T I JLARHRA S 0 e HE 5 2 L€ )
I
Other functions and powers stipulated by the Company Law and the Company's
Atrticles of Association or granted by the shareholders' meeting, and matters that must
be decided by the board of directors.

FFEAFE T FEFXSWNHAERRF

Article 21.Procedure for Convening Board Meetings

211 EHSZWNHEFREHFHEFKEPWEFR AT AEN TR, EFWI
SWRFEHITH (2 Ko AR RZE L ERFEER IR, HEHEKEHESE
KRN —AERNAHFEFSANS W FEF (BRFEEFK) MRCEFSH
WHAEMHESHE —(DERRB . BREF WM T HIFATA D T =41
(3010) H (UM E W e E= FH ] Ae R AR R H I i
AU [A] LR 77 A 2 F AL S 5@ iR
The Board meetings shall be called and presided over by the Chairman or a Director
authorized by the Chairman. Regular meetings of the Board shall be convened twice
each year. Special meetings of the Board shall be convened by the Chairman or a
Director authorized by the Chairman at any time on a motion of more than 1/2 of the
Directors in writing. Each Director (including the Chairman) shall have one (1) vote on
any matter coming before the Board. Not less than thirtyten (3010) days’ notice (or such
shorter period of notice in respect of any particular meeting as may be agreed by all the
Directors) of each meeting of the Board specifying the date, place and time, of the
meeting and the business to be transacted thereat shall be given to all Directors.

212 (EESPH 183213 FKHIRTIR S, FrAEF S HE TR R i 0032 E
NBRADF N =) ESF . MR —EHHSH S VOB M B A EIR S 184211 21
P SE AT 4 4 A T B 1% S R ORI R R Z 2 W — s S
BRI, 2 R BN B S N IZ B F O 2SR E R K, BRARH
HH R 2 WO H AR DY T RO 2 W) H T IF Haz s AR Wt 54 2 H
D AR %R 2 2 W E AR HEEAR T
Subject to Article +8-321.3, the quorum for all Board meetings shall be nettess—than
three (3) Directors present throughout the meeting. No resolutions by the Board may be
approved at any Board meeting unless notice of such meeting has been given to all
Directors in accordance with the provisions of Article +8-+21.1 or such notice has been
waived by each Director that is not present at such meeting (it being agreed and
understood that a Director’s presence at a meeting shall be automatically deemed a
waiver of any such notice requirements by such Director unless such presence is for the
sole purpose of objecting to the holding of the meeting and announced as such by such
Director at the beginning of the meeting).

213 HEHARSIMERERS U, AT L7 AN S &30 Bl
HHRASREE . BN MR — s L E g AR =G BRBGZACH )
R A RIFESERM A . AN HEH 2 2 BB BOZAEE

15
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FHE T2 R R R EABE N, WAL E ST s
S VORI IR o

If a Director is unable to attend a meeting of the Board, he may appoint a proxy in writing
to be present and vote on his behalf. A proxy may represent one or more Directors. A
proxy shall have the same rights and powers as the Director who appointed him. A
proxy's presence at a Board meeting shall be deemed to be the presence at such meeting
of the Director who appointed him. Failing in attending or authorizing a proxy to present
at a Board meeting shall be deemed as a waiver of his rights to attend the meeting and
vote.

214 FEFSUOTED BB B AE BT, RERA 52 EHF AR AT
BXPEHF Hr AR S . EHRS SN HEEATT.
The Board meetings may be held via telephone or other telecommunications means so
long as all participating Directors or their representatives can talk to and are able to hear
each other. The Board meetings shall be held in English language

215 HEHERINDLEN, EHESELHmEARR, 072 il et
B Z R B Bz R B2 0 BAF T s h % . il i
HIIR N Ja — A F SR H . B e B 52 IE A I E F 2l ik
WIRIRE BRI L
If the Chairman deems necessary, resolutions of the Board may be adopted by written
resolutions, so long as a document (which expression shall include a facsimile of the
document) containing such resolutions is signed, or different counterparts of such a
document are signed, by all Directors. Date of such resolutions shall be the day when it
is signed by the last Director. Such written resolutions shall have the same force and
effect as a vote taken at a duly convened meeting of the Board.

21,6 A HESHEHZZWMACK MG 18-521.5 IR A 145 T LR L LA H OR35S il
. HHRSSWLRMHERKET, REEAFNHEFSIVECEAT . HM
B E SOR P AR EA 5, DL i
The minutes of all Board meetings and the written resolutions referred to in Article
1+8-521.5 shall be prepared in both Chinese and English. Minutes of a Board meeting
shall be signed by the Chairman and kept in the Company's books of Board minutes. If
there is any ineensisteneeinconsistency or conflict between the two languages, the
English version shall prevail.

217 EFXZVACRARBLBE PN ERAF . BRNARHERESE 2 2 WL RS
+8:521.5 I LI BRI RIS, AR S VOCRAIENIC K & EF AT,
HANTEIR . SZARENEFAER M SN LS ZH RIS, &N A5
WEF VORI VOB R XA o 1 HAh S
The General Manager's office shall keep and preserve books of minutes of Board
meetings. In addition to containing the minutes of each Board meeting and each written
resolution referred to in Article +8-521.5, the Company's minute books will also record
the appointment, replacement and resignation of each Director and each person
authorized as a representative to act for any Director and contain documents relating
thereto, and will also contain the notice and agenda dispatched in respect of each Board

16
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meeting and other documents submitted to the Board.

Bt % FESHNRIERF

Article 22. Voting Procedure of the Board of Directors

22.1 EHSRPIPERRLT - A—F.
The voting on board resolutions shall be conducted on a one person, one vote basis.
222 EHESAEH LT 20 K 0IHN, WA AR S I P A R R T A R
Resolutions regarding items of Article 20 made at the board meeting must be approved
by more than half of the directors to be effective.

F=FkB T =KW

Article 23.Remuneration

FRAE AR 25 S AT IR GE oy A AS AT A B FAE AT B I 55 1M [ H SR . (B =] R
FE AR 2t B TR P9 100 36 35 SOAS B T 2 0 3 5 2 o T 7 A B T SR ] 3 R
S0 Fo R R AT S T 2 AR 2 A B EANBR T80, &Y, fETE A Al A %
3o

No remuneration shall be paid to any Director of the Company in his or her capacity as such
unless otherwise decided by a Shareholders meeting. But the Company shall pay the expenses
of the Directors incurred for attending Board meetings and any special tasks assigned to them
by the Board within the budget approved by the SharehelderShareholders' Meeting, including
but not limited to transportation, food, lodging and any other related expenses.

F=t=2kB T I%K HRERRMAE

Article 24.Concurrent Posts

Ox ) (1 HE 5 AT DARNIN AR 2 =) (08 BN 53 B 1

The Directors of the Company may serve concurrently as an officer or employee of the Company.

BAERRE

Chapter Six - Supervisor

F=F=BE Tk BKRERM

Article 25.Responsibilities of the Supervisor

AR E CBE” D —4, HH AR AREIRS RS E, BN
(3) 4, (EHmll, GARSERIRE A 2 AR o 10628 W] LUEEAT
The Company shall have one supervisor (the "Supervisor"), appeinted-by-the-Sharecholder-
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appeinted nominated by Party A and elected by the shareholders' meeting. with a term of
three (3) vears. Upon expiration of the term, the Supervisor may be re-elected upon

nomination and election by the shareholders' meeting.

H FATAE T ZIHRAL

The Supervisor shall have the following responsibilities:

25.1  KaE w55
Inspection of the Company's finance;

252 XEFH. SmAE N RPAT AR IR AT AT B, X R AT B
M REREHE BARIES TN ES ., SEE PN R E R @il
Supervision of the activities of Directors and senior manager; proposal of replacement
of Directors and senior manager in case of any violation of the PRC laws and
regulations, the Articles of Association and decisions of SharehelderShareholders'
Meeting;

253 HEHE. HPEHENRNATARF AR, ZREH, RREEANRTU
A1k
When Directors and senior manager are found causing infringement to interests of the
Company, the Supervisor is entitled to request rectification by Directors and senior
manager;

254 FIBR 2 hE IR
Making proposals for the ShareholderShareholders' Meeting;

255 MRIEAFRERIME, MNEF. SPEHAN RN DL
Raising any litigation claims against the Directors and senior manager in accordance
with the Company Law; and

25.6 A FEIEIE R FEABIRAL.

26.1

Other responsibilities specified in the Company Law.

BLEAFNEEETEHIY

Chapter Seven - Management Organization of the Company

F=F=KB TNk FBHEANR

Article 26.Management

AR EEE (“REHE” ) — (D N, HFAEEFRSRWTELE DAL H
(“BIRZEE” ) — (1D Ao BEBAE] 2P i 92 U I s IS

A=, G s, L, BEHEATTHRA AR HE L, HA

MEEEM T, BREHISAM T, JfHAARER B A BT L5
I, ATEEAUAT S B

The eempanyCompany may have a Managing Director (the "Managing Director"), and
if authorized by the Board’s resolution, may have a deputy general manager (the "Deputy
General Manager"). The Managing Director and the Deputy General Manager shall be

18



engaged or removed by the Board. The %eme#e#ﬁe%e#&h%l\%r&g&g%eeteﬂs—thfee(%}
he-Managing

Dlrector shall be respon51b1e for organizing the daily productlon technology, operation
and management of the Company. The Deputy General Manager shall assist the Managing
Director in his work, and shall exercise his duties when the Managing Director is unable to
perform his duties.

26.2 AHHESEE 165 SRR R R A TN E S N T ATE T A ERAL:

Subjeet-to-Article 16-5-theThe Managing Director shall be responsible for the Board
of Directors and exercise the following powers:

26.2.1. FFRFAAMIAEFGE G TR, HYS i 2 il
Taking charge of management of production and business operations of the
Company, organizing the implementation of resolutions made by the Board of
Directors;

26.2.2. St o w) S R LB TR U5
Organizing execution of the Company's annual business plans and investment
plans;

26.2.3. Y58 ] N EE BB B E T %
Drafting plans on the establishment of internal management departments of the
Company;

26.2.4. YE 2 ] I HEAE B T 5
Drafting basic management policy of the Company;

26.2.5. il € 2~ F A HAR L
Formulating specific rules and policies of the Company;

26.2.6. H-L =] N HVE BEHLA A B E
Proposing the establishment of the Company’s internal management departments;

26.2.7. JRIGIHEECE RIS A R RS 2B B TR, W55 415
Proposing to hire or dismiss the Deputy General Manager, chief engineer and
persons in charge of finance;

26.2.8. 5 WO AT B MRS 5 N H B S o RO8 BT B0 AR B DLAR R D DA BN
iy BLk
Deciding on hiring or dismissal of management staff except those who shall be
appointed or removed by the Board of Directors; and

26.2.9. RS T HIHANTAL .

Other powers conferred by the Board of Directors.

263  EHLEERE IS SIS 22.226.2 TN FIAUEER BT, ] U
el 2 P EL o ) T 2 T B Bt
The Board of Directors may, in its discretion, decide to add the powers or duties of the
Managing Director under Section 22-226.2, or remove one or more powers or duties of
the Managing Director thereof.
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264  BRAEEFHSHATHIAE, D4H, BLAKEANRSS, GXRT. AHE T
5 JRe TATAT HoA 22 5 S AR
Unless otherwise authorized by the Board of Directors in writing, the Managing Director
and the Deputy General MangerManager shall not be engaged, concerned, interested, or
employed by any other economic entity.

F=F+lEE_T -tk HUEREZEEANR

Article 27.0ther Senior Management Personnel

AFERS TR, B iEmE AR, HEESEE, FELLHEETT
B, HITTH#EH AENE.

The senior management personnel such as the General Engineer or General Accountant of the
Company shall be appointed by the Board of Directors and work under the supervision of the
Managing Director, and their duties shall be specified by the Board of Directors.

FF+RHEBE Tk FHREEE

Article 28.Resignation and Dismissal

28.1  BLE. BELBAN A AR RPN SR EN, N\ (1800 H
A F PR AR, RAREBmAE.
In the event that the Managing Director, the Deputy General Manager and other senior
management personnel of the Company request to resign from their position, they shall
submit a written report to the Board of Director one-hundred-and-eighty (180) days in
advance, unless otherwise agreed in writing.
282 B, BLSSBEAEAL R SE E VA E TR ERPUT AN, &
R RUTREI AR . EIR N G IR 52 mVE B S RIE 7T, BT EH AR
1.
In the event that the Managing Director, Deputy General Manager or other senior management
personnel of the Company are found to be engaged in malpractice or serious negligence, they
may be dismissed at any time upon a resolution of the Board of Directors. Such persons shall
be automatically dismissed if they are in violation of the criminal laws and their legal liabilities
are pursued by judicial or prosecutorial organizations.

BNEAFEEARA
Chapter Eight - Legal Representative of the Company

F=FAFBE_TNE HEERARA
Article 29.Legal Representative

N R RRAN R AT B BT FERRNTEBET PN, B4 PLASE
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| RBBREA, RIUTHEIR. e 6 SR R AT L T AL
5T
The legal representative of the Company shall be the Managing Director. In case of impossibility
of fulfillment of duties and powers of the legal representative, a proxy shall be authorized in
| writing to exercise the duties and powers on behalf of him. Subjeetto-Article +6-5theThe legal
representative shall exercise the following powers and duties:

29.1

29.2

30.1

30.2

30.3

FEXT AN AR 7], AT AR SMREL

Representing the Company in any external affairs and exercising external authorities;

RAEEF AR, HEHE R AR e EAN A .
Approving the establishment of departments of the Company and allocation of
personnel thereof pursuant to the resolutions of the Board of Directors.

BAEMS . ST T E

Chapter Nine - Financial, Accounting and Audit Policies

F=FEFE=TFKBEMNIEE

Article 30.Accounts and Records

O3 ) B WO 55 R0 4 v 4% v [ER AR L AT 0 RN [ 55 I 0 B0 1) ) R E Ak
H,

The finance and accounting of the Company shall be handled in accordance with laws,
regulations of the PRC, and stipulations formulated by the Ministry of Finance of the
PRC.

AFMESHEEAIATHEERFERAHIE, ARPE-ANSHEEN A A
poLZ HEE RIS 1231 H1E. AR ARG BURYE o B R AR 5 52 B 55 5
LR,

The fiscal year of the Company shall be from January 1 to December 31 of the same year.
The first fiscal year of the Company shall commence on the incorporation date of the
Company and end on December 31 of the same year. The Company and Shareholders
shall be entitled to tax exemptions and benefits in accordance with the PRC laws and
regulations.

O3 RS 2 v JE U ORAE FLSE T SE BE R K H AN A SR %, i AE v IR U AT
i E I BCEE R R (ARG AR 2 TR ) R A TE 25 A
SE R Bl Y AR BT A AE RN BTICIKIE SN, IE R AT BERT & B AR 1L IR AT
PRATHAMAT FAL R IR iR FH R JER )

The Company shall keep true and complete accounts and other related records in
accordance with accounting principles which comply with the Enterprise Financial
Accounting System of the PRC and the supplementary stipulations formulated by the PRC
Ministry of Finance, and apart from the internationally accepted aetaalaccrualactual basis
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304

30.5

30.6

30.7

and debit and credit accounting system, in accordance with the principles applied by the
Shareholder in maintaining its own accounts and other related records as far as practicable.

AR PERGEKEIE. PR, tkE . RIS B P S CsEsc i .
All formal accounting vouchers, documents, accounts, statements and reports of the Company
shall be written in Chinese and English.

NERANRTOSEKRAL M. AR5 5N e % B RRAT AR 5
R AR R AT

The Company shall adopt RMB as its standard accounting currency. The exchange of
RMB into other currencies shall be at the official exchange rate published by the People's
Bank of China on the day of transaction.

P A WSS ARR N ST e R0, R IE . HERRI S 2 w] 241 (0 5%
Wile HREURRF LR ERBU R AEEF SRR G4 6K .
2] I 55 e IR AR B 2=/ E 5 a0 R N

Each financial statement in respect of the Company shall be true and complete and fairly
represent the financial position of the Company as of the date thereof. Major changes in
accounting procedures and practices shall be implemented only upon approval of the
Board of Directors. The financial accounting books and accounts of the Company shall
include the following content at least:

30.6.1. ~A P MBS SR

The amount of all cash incomes and expenditures of the Company;

30.6.2. ~# FrA R B A B3 AR KW ATE L

The sales and purchases of all goods and materials of the Company

30.6.3. ~AEIBEA LGN AL

The assets and liabilities of the Company; and

30.6.4. ~E HEN A SN ) B0 S e kA .
The time of contribution to the registered capital of the Company and the increase
and transfer thereof.

NE N BEFDNSHERERRT= 3 MAW, ¥ E SRSk & a5
AR 2l e WS TH AR i B BLFE TS 50 55 2 THIR R LB 4 3k -

The Company shall sendsubmit the financial statement of last year to the
Shareheldershareholders' meeting for approval within first three (3) months in each
fiscal year. The financial accounting reports shall include the following accounting
statements and annexed schedules:

30.7.1. B
Balanced sheet;
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30.7.2. iR
Profit and loss sheet;

30.7.3. W SR AR B 3%

Statement of changes in financial position;

30.7.4. WSS B H S, DA

Explanatory statement on financial condition; and

30.7.5. FliE > HCEE

Profit distribution statement.

30.8 oAl AN BN L o [ AN PR AL P
All foreign exchange matters of the Company shall be dealt with in accordance with the
laws and regulations of the PRC relating to foreign exchange control.

30.9 AN LR EARAT b BN RARAT St E AL AN B T 3l B A AR AT I AL
NRTIK RIS . sl s s, fEZONCEHERAHE, ~Arh
A LAE R E BN S — AN AN MK
The Company shall open RMB accounts and foreign currency accounts with Bank of
China or any other bank which is approved by the People’s Bank of China to carry out
business in the PRC. The Company may also open one or more foreign currency
accounts outside the PRC for achieving its business objectives upon approval by the
State Administration of Foreign Exchange.

F_FAKE=+—% ®HiTH
Article 31.Auditor

o S — S T [ A ) B [ B A L T DTSR 55 B D 8 m AL O
Do %GRS PRI A B R S5 R R BT E R A AR T, A R TR . B
TR B Y 2 =)7K

The Board of Directors shall appoint an internationally reputable independent firm of certified
accountants registered in the PRC. Such firm shall perform the annual examination and audit of
the financial statements of the Company, and produce the relevant audit reports. The cost of
engaging auditors shall be borne by the Company.

F_FhEFE=T"% BEARK

Article 32.Tax and Insurance
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32,1 A ) WA R AR DA R H A P ) T B E SN . A ] I B TN Y
e (R AR N ERSE AT E AN NPT B0E) A1 HAR A ¢ b R . SRS A P
3H
The Company shall pay taxes in accordance with the PRC laws and regulations and any
other applicable regional regulations. The employees of the Company shall pay
individual income taxes in accordance with the Individual Income Tax Law of the PRC
and other relevant laws and regulations of the PRC.

322 AwE N E S RN G R SRAS A o R BT e i ) B 2 2 B
WHILE B AE BLAE B R AT = 2 B B, B E AN IR b [ B B A . TR
By KB SGER WRBL BB FH R GRS IS S
Gl AL BB R
The Company shall obtain for itself and its personnel all tax benefits that may now or in
the future be available under the PRC laws or any applicable international treaties or
agreements, including inter alia tax holidays, exemptions, reductions, refunds, privileges
and preferences with respect to the PRC income taxes, withholding taxes, customs duties,
value added taxes, consumption tax, business tax, real estate taxes, vehicles taxes and any
other relevant taxes or duties.

F=FFB =T =FEEARSNHHELE
Article 33.Statutory Surplus Reserve and Distribution of Profits

33.1  AFEECHEREANER, BEGSRBRER A0 2 TN A FEE AR E. AF]
58 AR E BHRUN ARNEMN AR B 0 2 Tt BB, THTE%W
Where the Company distributes its after-tax profits of the current year, it shall withdraw
10% of the profits as the Company's statutory surplus reserve. The Company may stop
withdrawing the profits if the aggregate balance of the statutory surplus reserve has already
accounted for over 50% of the Company's registered capital.

332 AFEHREE ARG R LR AN ARTFEBE T 151, AEAR BT AIE Sl 2 AR
I, SRR R AN T 4
If the aggregate balance of the Company's statutory surplus reserve is not enough to make
up for the losses of the Company of the previous year, the current year's profits shall first
be used for making up the losses before the statutory surplus reserve is withdrawn
according to the provisions of the preceding paragraph.

33.3 AﬂMﬁFﬂﬁ¢%ﬂ&%&ﬂéE L RPGE S AL, 3] DL Ja A
RIUEEAF
After the Company has withdrawn statutory surplus reserve from the after-tax profits, it
may, upon a decision made by the SharehelderShareholders’ Meeting, withdraw a
discretionary surplus reserve from the after-tax profits.

334 AT GRAN T IRAGE R AR & R BT AR BUS I, XEHBCRIEAT . A R R
AR BADRTHERR= (3) AW R ARREZ SRR 7 B s 56 ki
IRNAFHIMIRE . ] LA EERRAR R BEANE, IR THEE
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335

34.1

342

A AT 73 o

After the losses have been made up and statutory surplus reserves have been withdrawn,
the remaining after-tax profits shall be distributed to Shareholder. The Company shall
distribute the profit annually. The profit distribution plan and amount attributable to the
Shareholder shall be determined by the ShareholderShareholders” Meeting within three
(3) months after each fiscal year. The undistributed profit from previous fiscal year of the
Company can be distributed together with the profit of the current fiscal year.

SrECANES, AR 2 HSe AR BRGSO, R ITEAF e H # LA
T4 7€ B A [ 458 Y BRI AR ARAT IR s A IEAE AL, EF B 2wl Sk Bl 2RIE
s}« The distribution of profits shall be paid in BSBRMB or EURO by the Company, and
such payment shall be transferred to a bank account within PRC or overseas as designated
in writing; For overseas transfer, the Board of Directors shall facilitate the Company in

completing such transfer.

FTERLIETSHAR
Chapter Ten - Employees and Work Union

P=F—SF=+N% BT
Article 34.Employees

AERTHARES . B, Rl WL 578, 8] S7ah0RE . 57 sl fReP
TP BN, AR R A A S ) P AR YRR ] 55 B 57 AR T TR
BN AT AN SR E BB I IR B

Recruitment, hiring, dismissal, resignation, remuneration, welfare, labor insurance, labor
protection, labor disciplines and other matters of the employees of the Company shall be
executed in accordance with published and implemented laws, regulations of the PRC,
and stipulations of the labor department under the State Council, Articles of Association,
and human resource policies and principles of the Company.

O3 N IR A [E VAR SRR AT 57 A R, 578l RIT AL S NAE A
RGTENEHE %R AFR TR AR R TP ArZaE8iE. ~F
WA 35 B A B L N D B B P S A U B ) P o 03 e 2 ) L i P R
HR L, ARAPOYHRIZE AL 7y . AT B G R SRR B, AFF
B SR ART i 52 RS

The Company shall enter into labor contracts with each employee as required by PRC
laws, and the labor contracts shall be filed with relevant local labor administrative
department. Employees shall comply with the staff manual, security management rules,
financial management policies, human resources policies of the Company and other
regulations and stipulations. The Company has right to take disciplinary actions against
its employee who violate the rules and regulations of the Company. The Company has
right to terminate the employment of any employee in accordance with the labor contracts
and relevant laws and regulations.
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F=F—2kF=1THh% T&HAHA

Article 35.Labor Union

o R EVEHE AR E A A BT A BURAL T4, ARRER TR &5 1 & T29E 30
TR AFR R LS ARSI EEERUEELE;, JFHLENZE5RTER
A [ S A R . WS APH A RS BT W 57 TR E WATE DR,
N E| N 5 LB A 2% 5 IR T . T NAZAHRIEAE N E Z 41 H

T4

Z Dl o

In accordance with laws of the PRC, employees of the Company shall have the right to establish a
labor union to represent their interests and to undertake union activities. The labor union may sign
a collective labor contract with the Company on behalf of the employees of the Company, and taking
part in the mediation in solving discrepancies and disputes between the employees and the
Company. The labor union leaders have right to present at relevant meetings and reflect employees’
opinions and reasonable requests. The company shall allocate a sum of 2% of the total amount of
the employees’ salaries per month as labor union fees. The labor union shall arrange the fees
properly in accordance with relevant laws and regulations.

36.1

36.2

37.1

FH—&E R, 2ENEH

Chapter Eleven - Operation Term, Termination and Liquidation

B=F=LF=F+A% BR

Article 36.Operation Term

Z\aé}iﬁﬁﬂﬁﬁy\jsoﬂz’ Q%%*ﬂ;\ﬁ’gﬁzaﬁﬁo
The operation term of the Company shall be 50 years commencing from the date of the
issuance of business license of the Company.

NEAELE MR TN (6) D HES B AR B BRERENL
WARPGE DAL, AR B AT o R IR BRI A R A T il
eSS

The Company may extend the operation term by making amendments to Articles of
Association six (6) months prior to the expiration. The afore-mentioned resolution on
amendments to Articles of Association shall be approved by SharehelderShareholders’
Meeting and be registered or filed at the authorities in accordance with laws and
regulations of the PRC.

F=HkE =1tk AKIEANFHE

Article 37.Termination and Liquidation

TEREANR L A FNEATAR] HoAth S f St )7 SR AN A BT 1 28 1Y
fEA]—Fh B0 2 R, AT A& IEZE, B EREAN, R RN NL IR AT
Wt o A RN, Wl RIEAFLE.

The operations of the Company may be terminated under any of circumstances set out in
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37.2

the Foreign Investment Law, the Company Law and in any other relevant published and
effective laws and regulations of the PRC and, without limiting the foregoing, may be
terminated if the Shareholder believes that the termination of the Company is in its best
interests.

N FNRE 2L A E B m 2 R ey, NS BRAR I AT A S i 72 A AT
PRIRE BATIR S, 0 BRI S IC B KT 4. AR S MU EAr
—PNEPACGR A R AR RS EA (UMK “IEEA” D . I§EAHAK
la, EEFMEIEEARRGEERHARSR, MWihat. IHEAN ZHA
A HBE AR E T Y E A AT P EE R DA R A T8 B 90 JE U AT YA A 5
When the operations of the Company are to be terminated or the term of operation expires,
the Company shall promptly proceed with liquidation in accordance with the published
and effective laws and regulations of the PRC, and carry out the registration or filing
procedures relevant to its termination. The Shareheldersharcholders’ meeting shall
appoint a team by resolution (hereinafter the “Liquidation Team’), which shall have the
power to represent the Company in all legal matters. After the establishment of the
Liquidation Team, it shall be registered in the National Enterprise Credit Information
Publicity System and publicly announced. The Liquidation Team shall arrange the
valuation and liquidation of the Company’s assets in accordance with applicable published
PRC laws and regulations and the principles set out therein.

HRAMOFE= (3) ZHA—. BREANAIRER AT, R
Fefh EHETE R R, 2 RERAR MM S MAEIE H R A B N AT 1EH
FENRPATIE R TT RIS, TERANIR A 557188 7 57 4 B = N R T B4k
CATA%. IEERH, ORGSR AR, MG S H ARG R A F]
BEHSAT. ARBPEE I HIEE T AR ARSI )R, AR
R AT GBS o

The Liquidation Team shall consist of three (3) members. The Liquidation Team shall
conduct a thorough examination of the Company’s assets and liabilities, on the basis of
which it shall develop a liquidation plan which, if approved by the
Shareholdershareholders” meeting, shall be executed under the Liquidation Team’s
supervision. In developing and executing the liquidation plan, the Liquidation Team shall
use every effort to obtain the highest possible price in RMB or in foreign exchange for the
Company’s assets. The liquidation expenses, including remuneration to members of the
Liquidation Team, shall be paid out of the Company’s assets in priority to the claims of
other creditors. After the liquidation of the Company’s assets and the settlement of all of
its outstanding debts, the balance of its assets shall be paid to the SharehelderShareholders.

R e Ua, RN IR SRR e E R SE A R AL A, F
R e AR IE A S TRATEUE BT, DAL ey HoAh 8 28 =) P w5
FILTLE, ArNBEZEE . 2 nlBORABEREUA 7 A R F AT = ED
G

On completion of all the liquidation procedures, the Liquidation Team shall submit a final
report approved by the Shareholdershareholders’ meeting to the approval authority for its
approval, return the business license to the relevant Administration of Market Regulations
and complete all the other required formalities for canceling the Company’s registration,
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whereupon the Company shall cease to exist. The Shareholdershareholder of the Company
shall have the right to obtain copies of all the Company’s accounting books and other

documents.

F+-E  HEAX

Chapter Twelve - Miscellaneous

F=FHFE=T/)\% BET
Article 38.LLanguage

AREREAP SO, R SCA AT SR T

The Articles of Association are written in Chinese and English, which are of same legal effect.

B=FNEF=FN%K AN

Article 39.Effectiveness

ARERE AR &2 2 e Ak
The Articles of Association shall become effective as of the execution date by the
ShareholderShareholders.

FESF ISR HIATIR T, WA BT IE Se A0t 2R A i O 201
Subject to Article 15, any amendments to the Articles of Association must be made by the
ShareholderShareholders in writing.

F="EF%F N+ X HMEMR
Article 40.0ther Matters

JUAERE PRI RLE RO, 42 B 2R 2o i R aR SORT R [ S A VR RILAL
M,

Matters not specifically provided for herein shall be dealt with in accordance with the resolutions
passed by the Shareholders’ Meeting and relevant laws and regulations of the PRC.

F=FAKENT—% 2 XBF

Article 41.Execution

KRB HBR A IERBUREE T T0E HRE
These Articles of Association is executed by the authorized representativerepresentatives of the
SharehelderShareholders as of the date on the first page.

(LU HERE, S50 TR
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(The reminder is intentionally left blank; the signatures are on the next page.)
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(Signature page to the Articles of Association)

B %< / Shareholder:
Nordic Aqua Partners AS

25E/By:

144 /Name: Andreas Thorud

HH 45/ Title: 15 7E 183 N /Legal Representative



I A

(B FEEF )
(Sienature page to the Articles of Association)

% %% / Shareholder:
Party B

%% /By:

£ 44 /Name:

0 4%/ Title: 2R N\ /Legal Representative




(BRI
(Sienature page to the Articles of Association)

% %% / Shareholder:
Party C

2% /By:

£ 44 /Name:

0 4%/ Title: 2R N\ /Legal Representative




	1. OPENING OF THE GENERAL MEETING
	1. ÅPNING AV GENERALFORSAMLINGEN
	2. REGISTRATION OF ATTENDING SHAREHOLDERS AND PROXIES
	2. REGISTRERING AV FREMMØTTE AKSJONÆRER OG FULLMAKTER
	3. ELECTION OF CHAIR OF THE MEETING AND A PERSON TO CO-SIGN THE MINUTES
	3. VALG AV MØTELEDER OG EN PERSON TIL Å MEDUNDERTEGNE PROTOKOLLEN
	4. APPROVAL OF THE NOTICE AND THE AGENDA OF THE MEETING 
	4. GODKJENNING AV INNKALLING OG AGENDA FOR MØTET
	5. APPROVAL OF CASH INJECTION IN NORDIC AQUA (NINGBO) CO., LTD.
	5. GODKJENNELSE AV KONTANTEMISJON I NORDIC AQUA (NINGBO) CO., LTD.



